
Present perfect simple – předpřítomný čas prostý 

Zápis do sešitu gramatiky (pokračování): 

II. Použití 

 
1. Minulý děj → výsledek v přítomnosti 

Vyjadřuje děj, který se odehrál někdy v minulosti (neříkáme kdy), ale má následky (výsledek) v 

přítomnosti. 

 Tom has broken his leg. → He can’t go with us. 

 Tomáš si zlomil nohu. → Nemůže jet s námi. 

 

2. Novinky, které mají dopad na přítomnost (často ve zpravodajství) 

 Two prisoners have escaped from a jail. 

 Dva vězni utekli z vězení. (Jsou teď mimo věznici) 

 

3. Dosud neukončený časový úsek (období, které stále probíhá) 

 I haven’t seen her today. 

 Dnes jsem ji neviděl. (Dnešek ještě neskončil) 

Používáme příslovce: 

This morning, this evening, this week, this month, this year etc. 

So far (doposud), lately recently (poslední dobou) 

4. Vyjádření minulé zkušenosti 

Zde chceme vyjádřit skutečnost, že něco vůbec proběhlo, odehrálo se. Ve větě nepoužíváme žádné 

příslovečné určení (kdy se to odehrálo), můžeme však vyjádřit i to, kolikrát jsme již něco dělali a kolikrát 

jsme již někde byli apod.  

a) kladná zkušenost 

 I have eaten goat cheese. 

 Jedl jsem kozí sýr. → Vím, jak chutná, mám s ním zkušenost. 

 

 I have seen this film five times.  

 Ten film jsem viděl pětkrát. Mám s ním zkušenost. 

 

b) nedostatek minulé zkušenosti 

pokud s něčím zkušenost nemáme (nebo alespoň prozatím ne), často používáme příslovce never 

(nikdy) 

 

 I have never met a famous person. 

 Nikdy jsem nepotkal slavnou osobnost. 

 

 Příslovce never klademe mezi pomocné sloveso a příčestí významového slovesa. 

 

c) otázky, kdy se ptáme na něčí zkušenost (vůbec nás nezajímá, kdy daná skutečnost vznikla, ale 

jestli vůbec existuje) 

Zde používáme příslovce ever – vůbec někdy. 

 

 Have you ever slept under the star? 

 Spal už jsi vůbec někdy pod širákem? 

 



d) pokud chceme zjistit, zda někdo někde vůbec kdy byl, používáme sloveso be (been) s předložkou 

to 

Have you ever been to Japan? 

Byl už jsi někdy v Japonsku? 

 

5. Vyjádření délky trvání děje nebo stavu 

Tento děj započal v minulosti a stále trvá do současnosti.  Především u sloves: be (být), have (vlastnit), 

sloves vnímání (see, hear, feel, smell), myšlenkových pochodů (know, think, understand, believe) a 

sloves, která vyjadřují postoj (love, hate, like). Do češtiny překládáme tentokrát přítomným časem. 

K popsání tohoto stavu máme dva způsoby: 

 

a) for → po určitou dobu (jak dlouho trvá časový úsek) 

 

 I have known him for ten years. 

 Znám ho (už) deset let. 

 

 She has been here for a week.  

 Je (už) tu týden. 

 

b) since → od určité doby (od začátku časové úseku) 

 

 They have had the car since last summer. 

 Mají to auto od minulého léta. 

 

 He has been happy since Sunday.  

 Od neděle je veselý. 

 

c) How long … ? Jak dlouho … ? 

Ptáme se, jak dlouho něco trvá. 

 

 How long have you known her? 

 Jak dlouho ji znáš? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1. Na základě zápisu – present perfect simple vypracovat z učebnice: 

a) Str. 65/ 11,12,13 

b) Str. 69/ 4 

 

2. Vypsat a přeložit (použít slovníček k učebnici na stránkách školy nebo nakladatelství) 

https://www.macmillan.cz/images/katalog/2_stupen/Motivate/Motivate-3-wordlist.pdf do 

slovníčku modrá slovíčka (travel), následně vypracovat cvičení: 

 

a) Str. 70/3 

b) Str. 81/1 

 

V případě potřeby je možné probírané učivo konzultovat na emailu: pavel.peklo@zschmelnice.cz   
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